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II 

(Nezakonodajni akti) 

UREDBE 

IZVEDBENA UREDBA SVETA (EU) 2020/1744 

z dne 20. novembra 2020 

o izvajanju Uredbe (EU) 2019/796 o omejevalnih ukrepih proti kibernetskim napadom, ki ogrožajo 
Unijo ali njene države članice 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) 2019/796 z dne 17. maja 2019 o omejevalnih ukrepih proti kibernetskim napadom, ki 
ogrožajo Unijo ali njene države članice (1) in zlasti člena 13(1) Uredbe, 

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Svet je 17. maja 2019 sprejel Uredbo (EU) 2019/796. 

(2) Svet je 30. julija 2020 sprejel Izvedbeno uredbo (EU) 2020/1125 (2), s katero je na seznam fizičnih in pravnih oseb 
ter subjektov in organov, za katere veljajo omejevalni ukrepi, iz Priloge I k Uredbi (EU) 2019/796, dodal šest 
fizičnih oseb in tri subjekte oz. organe. 

(3) Za dve osebi na seznamu fizičnih oseb so bile prejete posodobljene informacije. 

(4) Uredbo (EU) 2019/796 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Priloga I k Uredbi (EU) 2019/796 se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 20. novembra 2020  

Za Svet 
Predsednik 
M. ROTH     

(1) UL L 129I, 17.5.2019, str. 1. 
(2) Izvedbena uredba Sveta (EU) 2020/1125 z dne 30. julija 2020 o izvajanju Uredbe (EU) 2019/796 o omejevalnih ukrepih proti 

kibernetskim napadom, ki ogrožajo Unijo ali njene države članice (UL L 246, 30.7.2020, str. 4). 
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PRILOGA 

V Prilogi I k Uredbi (EU) 2019/796 se vnosa 1 in 2 v podnaslovu „A. Fizične osebe“ nadomestita z naslednjima:                                                                 

Ime Podatki za identifikacijo Razlogi za uvrstitev na seznam Datum uvrstitve 
na seznam 

„1. GAO Qiang Datum rojstva: 4. oktober 1983 

Kraj rojstva: Provinca Shandong, Kitajska 

Naslov: Soba 1102, Guanfu Mansion, ulica 
Xinkai 46, okrožje Hedong, Tjandžin, 
Kitajska 

Državljanstvo: kitajsko 

Spol: moški 

Gao Qiang je vpleten v ‚Operation Cloud Hopper‘, vrsto kibernetskih napadov s pomembnim učinkom, ki 
izvirajo iz držav zunaj Unije in pomenijo zunanjo grožnjo Uniji ali njenim državam članicam, ter 
kibernetskih napadov, ki imajo pomemben učinek na tretje države. 

Tarča ‚Operation Cloud Hopper‘so bili informacijski sistemi multinacionalnih družb na šestih celinah, 
vključno z družbami v Uniji, pri čemer je bil pridobljen nepooblaščen dostop do komercialno občutljivih 
podatkov, kar je povzročilo precejšnjo ekonomsko izgubo. 

‚Operation Cloud Hopper‘ je izvedel akter, v javnosti znan kot ‚APT10‘ (‚Advanced Persistent Threat 10‘) 
(tudi ‚Red Apollo‘, ‚CVNX‘, ‚Stone Panda‘, ‚MenuPass‘ in ‚Potassium‘). 

Gao Qianga je mogoče povezati z APT10, med drugim zaradi njegove povezave z infrastrukturo APT10 
za poveljevanje in kontrolo. Poleg tega je bil Gao Qiang zaposlen pri Huaying Haitai, ki je subjekt, uvrščen 
na seznam zaradi zagotavljanja podpore in omogočanja ‚Operation Cloud Hopper‘. Povezan je z Zhang 
Shilongom, ki je prav tako uvrščen na seznam v povezavi z ‚Operation Cloud Hopper‘. Gao Qiang je 
torej povezan s Huaying Haitai in Zhang Shilongom. 

30.7.2020 

2. ZHANG Shi­
long 

Datum rojstva: 10. september 1981 

Kraj rojstva: Kitajska 

Naslov: Hedong, ulica Yuyang 121, 
Tjandžin, Kitajska 

Državljanstvo: kitajsko 

Spol: moški 

Zhang Shilong je vpleten v ‚Operation Cloud Hopper‘, vrsto kibernetskih napadov s pomembnim 
učinkom, ki izvirajo iz držav zunaj Unije in pomenijo zunanjo grožnjo Uniji ali njenim državam 
članicam, ter kibernetskih napadov, ki imajo pomemben učinek na tretje države. 

Tarča ‚Operation Cloud Hopper‘ so bili informacijski sistemi multinacionalnih družb na šestih celinah, 
vključno z družbami v Uniji, pri čemer je bil pridobljen nepooblaščen dostop do komercialno občutljivih 
podatkov, kar je povzročilo precejšnjo ekonomsko izgubo. 

‚Operation Cloud Hopper‘ je izvedel akter, v javnosti znan kot ‚APT10‘ (‚Advanced Persistent Threat 10‘) 
(tudi ‚Red Apollo‘, ‚CVNX‘, ‚Stone Panda‘, ‚MenuPass‘ in ‚Potassium‘). 

Zhang Shilonga je mogoče povezati z APT10, med drugim zaradi zlonamerne programske opreme, ki jo 
je razvil in testiral v povezavi s kibernetskimi napadi, ki jih je izvedel APT10. Poleg tega je bil Zhang 
Shilong zaposlen pri Huaying Haitai, ki je subjekt, uvrščen na seznam zaradi zagotavljanja podpore in 
omogočanja ‚Operation Cloud Hopper‘. Povezan je z Gao Qiangom, ki je uvrščen na seznam v povezavi 
z ‚Operation Cloud Hopper‘. Zhang Shilong je torej povezan s Huaying Haitai in Gao Qiangom. 

30.7.2020“   
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SKLEPI 

IZVEDBENI SKLEP SVETA (EU) 2020/1745 

z dne 18. novembra 2020 

o začetku izvajanja določb schengenskega pravnega reda o varstvu podatkov in začetku začasnega 
izvajanja nekaterih določb schengenskega pravnega reda na Irskem 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Sklepa Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 o prošnji Irske, da sodeluje pri izvajanju nekaterih 
določb schengenskega pravnega reda (1), in zlasti člena 4 Sklepa, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Svet je s Sklepom 2002/192/ES in v skladu s členom 4 Protokola št. 19 o schengenskem pravnem redu, vključenem 
v okvir Evropske unije, ki je priložen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije (v nadaljnjem 
besedilu: Protokol št. 19), Irski dovolil, da uporablja nekatere določbe schengenskega pravnega reda. 

(2) V skladu s členom 4(1) in 4(3) Sklepa 2002/192/ES se določbe iz člena 1 navedenega sklepa uveljavijo med Irsko in 
državami članicami ter drugimi državami, za katere so bile navedene določbe že uveljavljene, ko so izpolnjeni pogoji 
za izvajanje teh določb v vseh teh državah članicah in drugih državah, in sicer z izvedbenim sklepom, ki ga sprejme 
Svet s soglasjem svojih članov, kakor je navedeno v členu 1 Protokola št. 19, ter predstavnika vlade Irske. Svet lahko 
določi različne roke za uveljavitev različnih določb glede na področja. 

(3) Irska je 8. januarja 2018 izjavila, da namerava začeti izvajati naslednje dele schengenskega pravnega reda: 
schengenski informacijski sistem (SIS) in z njim povezana pravila o varstvu podatkov. 

(4) Irska je v pismu z dne 7. julija 2020 izjavila, da namerava začeti izvajati naslednje dele schengenskega pravnega reda: 
pravosodno sodelovanje, sodelovanje na področju drog, policijsko sodelovanje in člen 26 Konvencije o izvajanju 
Schengenskega sporazuma (2) (v nadaljnjem besedilu: Schengenska konvencija). Irska je v tem pismu navedla še, da 
namerava od 1. januarja 2022 izvajati člen 27 Schengenske konvencije, vključno z Direktivo Sveta 2002/90/ES (3) 
in Okvirnim sklepom Sveta 2002/946/PNZ (4), ki predstavljata njegov nadaljnji razvoj, ter sklepa Sveta 
2008/149/PNZ (5) in 2011/349/EU (6). 

(1) UL L 64, 7.3.2002, str. 20. 
(2) Konvencija o izvajanju schengenskega sporazuma z dne 14. junija 1985 med vladami držav Gospodarske unije Beneluks, Zvezne 

republike Nemčije in Francoske republike o postopni odpravi kontrol na skupnih mejah (UL L 239, 22.9.2000, str. 19). 
(3) Direktiva Sveta 2002/90/ES z dne 28. novembra 2002 o opredelitvi pomoči pri nedovoljenem vstopu, tranzitu in prebivanju 

(UL L 328, 5.12.2002, str. 17). 
(4) Okvirni sklep Sveta 2002/946/PNZ z dne 28. novembra 2002 o krepitvi kazenskega okvirja na področju preprečevanja nudenja 

pomoči pri nedovoljenem vstopu, tranzitu in prebivanju (UL L 328, 5.12.2002, str. 1). 
(5) Sklep Sveta 2008/149/PNZ z dne 28. januarja 2008 o sklenitvi Sporazuma med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Švicarsko 

konfederacijo o pridružitvi Švicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda v imenu Evropske 
unije (UL L 53, 27.2.2008, str. 50). 

(6) Sklep Sveta 2011/349/EU z dne 7. marca 2011 o sklenitvi Protokola med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Švicarsko 
konfederacijo in Kneževino Lihtenštajn o pristopu Kneževine Lihtenštajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in 
Švicarsko konfederacijo o pridružitvi Švicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda, v zvezi 
zlasti s pravosodnim sodelovanjem v kazenskih zadevah in policijskim sodelovanjem, v imenu Evropske unije (UL L 160, 18.6.2011, 
str. 1). 
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Kar zadeva Sklep Izvršnega odbora z dne 22. decembra 1994 (7), namerava Irska začeti izvajati navedeni sklep s 
1. julijem 2022. 

(5) Zato je Irska navedla, da je zdaj pripravljena na začetek začasnega izvajanja določb schengenskega pravnega reda iz 
člena 1 Sklepa 2002/192/ES, kolikor se nanašajo na delovanje SIS (v nadaljnjem besedilu: določbe, ki se nanašajo na 
delovanje SIS), pravosodno sodelovanje, sodelovanje na področju drog, policijsko sodelovanje in člen 26 
Schengenske konvencije, z izjemo člena 27 Schengenske konvencije, sklepov 2008/149/PNZ in 2011/349/EU ter 
Sklepa Izvršnega odbora z dne 22. decembra 1994, ki bi se morala začeti izvajati pozneje. 

(6) V zvezi z ocenjevanjem Irske zaradi preverjanja, ali so izpolnjeni potrebni pogoji za uporabo zadevnih delov 
schengenskega pravnega reda, pri katerih je Irska zaprosila za sodelovanje, se uporablja Uredba Sveta (EU) 
št. 1053/2013 (8). Vendar glede na to, da bi se morale nekatere določbe schengenskega pravnega reda, v katerih 
Irska sodeluje, začasno uporabljati, ocenjevanja pa bi se opravila šele v poznejši fazi, je treba poenostaviti postopke 
nadaljnjega ukrepanja in spremljanja iz Uredbe (EU) št. 1053/2013, če navedena ocenjevanja pokažejo, da Irska ni 
izpolnila pogojev za uporabo zadevnih delov schengenskega pravnega reda. 

(7) Uredba (EU) 2018/1862 Evropskega parlamenta in Sveta (9) ureja vzpostavitev, delovanje in uporabo SIS s področja 
policijskega sodelovanja in pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah. Ko se bo navedena uredba začela 
uporabljati, bo nadomestila Sklep Sveta 2007/533/PNZ (10), ki se trenutno uporablja za te zadeve. 

(8) Izpolnjevanje zahtev glede varstva podatkov je predpogoj za začasno uporabo določb, ki se nanašajo na delovanje 
SIS. V skladu z Uredbo (EU) št. 1053/2013 in na podlagi večletnih in letnih ocenjevalnih programov Komisije, 
vzpostavljenih na podlagi navedene uredbe, je bilo ocenjevanje varstva podatkov opravljeno med 19. in 
23. novembrom 2018, Komisija pa je ocenjevalno poročilo sprejela 9. avgusta 2019. 

(9) V ocenjevalnem poročilu je bilo ugotovljeno, da Irska izpolnjuje potrebne pogoje za uporabo določb schengenskega 
pravnega reda iz točke (a)(ii) člena 1 Sklepa 2002/192/ES, kolikor se nanašajo na varstvo podatkov, kar Irski 
omogoča začetek izvajanja navedenih določb. 

(10) V skladu s členom 1(1) Izvedbenega sklepa Komisije (EU) 2015/450 (11) je bilo preverjeno, da je irski nacionalni 
sistem (N.SIS) s tehničnega vidika pripravljen za vključitev v SIS. 

(11) Ker je Irska zagotovila vse potrebne tehnične in pravne ukrepe za obdelavo podatkov SIS in izmenjavo dopolnilnih 
informacij, je mogoče določiti datum, s katerim bi se morale na Irskem začeti začasno uporabljati določbe, ki se 
nanašajo na delovanje SIS. Začetek uporabe tega sklepa bi moral omogočiti pošiljanje podatkov SIS, pa tudi 
dopolnilnih informacij in dodatnih podatkov na Irsko. Konkretna uporaba teh izmenjav podatkov bi omogočila 
preverjanje pravilne uporabe določb, ki se nanašajo na delovanje SIS, na Irskem z veljavnimi postopki 
schengenskega ocenjevanja. 

(7) Sklep Izvršnega odbora z dne 22. decembra 1994 o potrdilu iz člena 75 za prenašanje prepovedanih drog in psihotropnih substanc 
(SCH/Com ex (94) 28 rev.) (UL L 239, 22.9.2000, str. 463). 

(8) Uredba Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje 
uporabe schengenskega pravnega reda in razveljavitvi Sklepa Izvršnega odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega 
odbora o ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma (UL L 295, 6.11.2013, str. 27). 

(9) Uredba (EU) 2018/1862 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. novembra 2018 o vzpostavitvi, delovanju in uporabi 
schengenskega informacijskega sistema (SIS) na področju policijskega sodelovanja in pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah, 
o spremembi in razveljavitvi Sklepa Sveta 2007/533/PNZ ter o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1986/2006 Evropskega parlamenta in 
Sveta in Sklepa Komisije 2010/261/EU (UL L 312, 7.12.2018, str. 56). 

(10) Sklep Sveta 2007/533/PNZ z dne 12. junija 2007 o vzpostavitvi, delovanju in uporabi druge generacije schengenskega 
informacijskega sistema (SIS II) (UL L 205, 7.8.2007, str. 63). 

(11) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2015/450 z dne 16. marca 2015 o določitvi testnih zahtev za države članice, ki se vključujejo v drugo 
generacijo schengenskega informacijskega sistema (SIS II) ali znatno spreminjajo neposredno povezane nacionalne sisteme (UL L 74, 
18.3.2015, str. 31). 
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(12) Glede na to, da je bil schengenski pravni red zasnovan in deluje kot skladna celota, Svet meni, da mora Irska pri vsaki 
delni uporabi določb schengenskega pravnega reda, v katerih sodeluje, spoštovati povezanost področij, ki sestavljajo 
celoto pravnega reda. Zato mora Irska za začasno uporabo določb, ki se nanašajo na delovanje SIS, začeti izvajati 
določbe schengenskega pravnega reda, ki se nanašajo na pravosodno sodelovanje, sodelovanje na področju drog, 
policijsko sodelovanje in člen 26 Schengenske konvencije, od istega datuma, kot se začnejo začasno izvajati 
določbe, ki se nanašajo na delovanje SIS, to je od datuma začetka uporabe tega sklepa. 

(13) V šestih mesecih od datuma začetka uporabe tega sklepa bi bilo treba na Irskem opraviti ocenjevalne obiske, da bi 
preverili, ali SIS deluje pravilno in ali se pravilno uporablja Sklep 2007/533/PNZ. V 12 mesecih od datuma začetka 
uporabe tega sklepa bi bilo treba poslati ocenjevalne vprašalnike na Irsko in opraviti ocenjevalne obiske na Irskem, 
kot je ustrezno, da bi ocenili uporabo določb schengenskega pravnega reda, ki se nanašajo na pravosodno 
sodelovanje, sodelovanje na področju drog, policijsko sodelovanje in člen 26 Schengenske konvencije, s čimer bi 
izkazali, da so bile izpolnjene zahteve v zvezi z ustrezno zakonodajo in operativnimi dejavnostmi. 

(14) Glede na pomen skladnosti pri uporabi schengenskega pravnega reda in pomen SIS kot izravnalnega ukrepa na 
območju svobode, varnosti in pravice ter glede na to, da bi se morale nekatere določbe schengenskega pravnega 
reda, v katerih Irska sodeluje, začasno uporabljati, ocenjevanja pa bi se opravila šele v poznejši fazi, bi moral biti 
vzpostavljen mehanizem za preklic operativnega dostopa Irske do SIS (v nadaljnjem besedilu: mehanizem za preklic 
operativnega dostopa Irske do SIS), če bi bilo na podlagi teh ocenjevanj ugotovljeno, da Irska ni izpolnila pogojev za 
začasno uporabo določb, ki se nanašajo na delovanje SIS. Enak mehanizem bi se moral uporabiti, če se na podlagi 
ocenjevanj ugotovi, da Irska ni izpolnila pogojev za uporabo določb schengenskega pravnega reda, ki se nanašajo na 
pravosodno sodelovanje, sodelovanje na področju drog, policijsko sodelovanje in člen 26 Schengenske konvencije, 
ki so potrebne za ustrezno delovanje SIS. V obeh primerih Irska ne bi mogla biti več upravičena do operativnega 
dostopa do SIS. Svet bi zato moral z izvedbenim sklepom določiti datum, od katerega bi se določbe, ki se nanašajo 
na delovanje SIS, prenehale uporabljati za Irsko, in sprejeti potrebno prehodno ureditev za izmenjavo dopolnilnih 
informacij v zvezi z razpisi ukrepov, izdanimi v SIS pred navedenim datumom. Agencija eu-LISA LISA bi morala 
sprejeti potrebno ureditev za izključitev Irske iz SIS. 

(15) S tem sklepom bi se zato morale začeti začasno izvajati določbe, ki se nanašajo na delovanje SIS in preostale določbe 
iz člena 1 Sklepa 2002/192/ES, z izjemo člena 27 Schengenske konvencije, sklepov 2008/149/PNZ in 2011/349/EU 
ter Sklepa Izvršnega odbora z dne 22. decembra 1994, ki bi jih bilo treba začeti začasno izvajati pozneje. Po 
uspešnem zaključku ocenjevanj v zvezi z določbami, ki se začnejo začasno izvajati, in brez poseganja v mehanizem 
za preklic operativnega dostopa Irske do SIS, bi moral Svet v 24 mesecih od datuma začetka uporabe tega sklepa 
preučiti razmere z namenom sprejetja, v skladu s členom 4(1) Sklepa 2002/192/ES v povezavi s členom 4 
Protokola št. 19, izvedbenega sklepa o določitvi datuma za njihovo dokončno izvajanje. 

(16) Kar zadeva člen 27 Schengenske konvencije ter sklepa 2008/149/PNZ in 2011/349/EU, bi jih Irska morala začeti 
začasno izvajati najpozneje 1. januarja 2022. Kar zadeva Sklep Izvršnega odbora z dne 22. decembra 1994, bi ga 
Irska morala začeti začasno izvajati najpozneje 1. julija 2022. Irska bi morala datum začetka uporabe teh določb 
ustrezno priglasiti Svetu. 

(17) Uredba (EU) 2016/94 Evropskega parlamenta in Sveta (12) je razveljavila več sklepov Izvršnega odbora, ki spadajo 
v schengenski pravni red in so navedeni v točki (c) člena 1 Sklepa 2002/192/ES, ker so zastareli. Navedenih sklepov 
Irska zato ne bi smela izvajati. Tak primer so sklepi Izvršnega odbora SCH/Com-ex (93) 14 (o izboljšanju praktičnega 
sodelovanja med pravosodnimi organi za boj proti prometu s prepovedanimi drogami), SCH/Com-ex (98) 52 
(smernice za čezmejno policijsko sodelovanje) in SCH/Com-ex (99) 11 rev 2 (sporazum o sodelovanju v postopkih 
v zvezi s cestnoprometnimi prekrški). 

(12) Uredba (EU) 2016/94 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. januarja 2016 o razveljavitvi določenih aktov schengenskega 
pravnega reda s področja policijskega sodelovanja in pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah (UL L 26, 2.2.2016, str. 6). 
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(18) Ta sklep za Islandijo in Norveško predstavlja razvoj določb schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma med 
Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norveško o pridružitvi obeh k izvajanju, uporabi in 
razvoju schengenskega pravnega reda (13), ki spadajo na področje iz točke G člena 1 Sklepa Sveta 1999/437/ES (14). 

(19) V skladu s členom 2 Sporazuma, sklenjenega med Svetom Evropske unije ter Republiko Islandijo in Kraljevino 
Norveško o določitvi pravic in obveznosti med Irsko ter Združenim kraljestvom Velika Britanija in Severna Irska na 
eni strani ter Republiko Islandijo in Kraljevino Norveško na drugi strani na področjih schengenskega pravnega reda, 
ki veljajo za te države (15), je bilo z Mešanim odborom, ustanovljenim v skladu s členom 3 Sporazuma med Svetom 
Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norveško o pridružitvi obeh k izvajanju, uporabi in razvoju 
schengenskega pravnega reda, opravljeno posvetovanje v skladu s členom 4 navedenega sporazuma za namene 
oblikovanja tega sklepa. 

(20) Ta sklep za Švico predstavlja razvoj določb schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma med Evropsko unijo, 
Evropsko skupnostjo in Švicarsko konfederacijo o pridružitvi Švicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju 
schengenskega pravnega reda (16), ki spadajo na področje iz točk G, H in I člena 1 Sklepa 1999/437/ES v povezavi 
s členom 3 Sklepa Sveta 2008/146/ES (17). 

(21) V skladu s členom 5 Sporazuma med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Švicarsko konfederacijo o pridružitvi 
Švicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda je bil Mešani odbor, ustanovljen 
na podlagi člena 3 navedenega sporazuma, obveščen o oblikovanju tega sklepa. 

(22) Ta sklep predstavlja za Lihtenštajn razvoj določb schengenskega pravnega reda v smislu Protokola med Evropsko 
unijo, Evropsko skupnostjo, Švicarsko konfederacijo in Kneževino Lihtenštajn o pristopu Kneževine Lihtenštajn 
k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Švicarsko konfederacijo o pridružitvi Švicarske 
konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda (18), ki spadajo na področje iz točk G, 
H in I člena 1 Sklepa 1999/437/ES v povezavi s členom 3 Sklepa Sveta 2011/350/EU (19) – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

1. Določbe iz točke (a)(ii) člena 1 Sklepa 2002/192/ES, kolikor se nanašajo na varstvo podatkov, vključno z ustreznimi 
določbami aktov, ki predstavljajo razvoj schengenskega pravnega reda ter so bili sprejeti po sprejetju Sklepa 2002/192/ES 
in so navedeni v Prilogi k temu sklepu, začne Irska izvajati in se zanjo uporabljajo v njenih odnosih s Kraljevino Belgijo, 
Republiko Bolgarijo, Češko republiko, Kraljevino Dansko, Zvezno republiko Nemčijo, Republiko Estonijo, Helensko 
republiko, Kraljevino Španijo, Francosko republiko, Republiko Hrvaško, Italijansko republiko, Republiko Latvijo, 

(13) UL L 176, 10.7.1999, str. 36. 
(14) Sklep Sveta 1999/437/ES z dne 17. maja 1999 o nekaterih izvedbenih predpisih za uporabo Sporazuma, sklenjenega med Svetom 

Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norveško, v zvezi s pridružitvijo teh dveh držav k izvajanju, uporabi in razvoju 
schengenskega pravnega reda (UL L 176, 10.7.1999, str. 31). 

(15) UL L 15, 20.1.2000, str. 2. 
(16) UL L 53, 27.2.2008, str. 52. 
(17) Sklep Sveta 2008/146/ES z dne 28. januarja 2008 o sklenitvi Sporazuma med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Švicarsko 

konfederacijo o pridružitvi Švicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda v imenu Evropske 
skupnosti (UL L 53, 27.2.2008, str. 1). 

(18) UL L 160, 18.6.2011, str. 21. 
(19) Sklep Sveta 2011/350/EU z dne 7. marca 2011 o sklenitvi Protokola med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Švicarsko 

konfederacijo in Kneževino Lihtenštajn o pristopu Kneževine Lihtenštajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in 
Švicarsko konfederacijo o pridružitvi Švicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda, v zvezi 
z odpravo kontrol na notranjih mejah in prostim gibanjem oseb, v imenu Evropske unije (UL L 160, 18.6.2011, str. 19). 
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Republiko Litvo, Velikim vojvodstvom Luksemburg, Madžarsko, Republiko Malto, Kraljevino Nizozemsko, Republiko 
Avstrijo, Republiko Poljsko, Portugalsko republiko, Romunijo, Republiko Slovenijo, Slovaško republiko, Republiko Finsko 
in Kraljevino Švedsko od 1. januarja 2021. 

2. Naslednje določbe, vključno z ustreznimi določbami aktov, ki predstavljajo razvoj schengenskega pravnega reda ter so 
bili sprejeti po sprejetju Sklepa 2002/192/ES in so navedeni v Prilogi k temu sklepu, začne Irska izvajati in se zanjo 
uporabljajo v njenih odnosih s Kraljevino Belgijo, Republiko Bolgarijo, Češko republiko, Kraljevino Dansko, Zvezno 
republiko Nemčijo, Republiko Estonijo, Helensko republiko, Kraljevino Španijo, Francosko republiko, Republiko Hrvaško, 
Italijansko republiko, Republiko Latvijo, Republiko Litvo, Velikim vojvodstvom Luksemburg, Madžarsko, Republiko Malto, 
Kraljevino Nizozemsko, Republiko Avstrijo, Republiko Poljsko, Portugalsko republiko, Romunijo, Republiko Slovenijo, 
Slovaško republiko, Republiko Finsko in Kraljevino Švedsko, začasno in v skladu s pogoji, določenimi v tem sklepu, od 
1. januarja 2021: 

(a) določbe iz točke (a)(ii) in (iii) člena 1 Sklepa 2002/192/ES, kolikor se nanašajo na delovanje SIS, in 

(b) preostale določbe iz člena 1 Sklepa 2002/192/ES. 

3. Z odstopanjem od odstavka 2 tega člena: 

(a) člen 27 Schengenske konvencije, vključno z Direktivo 2002/90/ES in Okvirnim sklepom 2002/946/PNZ, ki 
predstavljata njegov nadaljnji razvoj, ter sklepa 2008/149/PNZ in 2011/349/EU Irska začne začasno izvajati in se 
zanjo začasno uporabljajo najpozneje od 1. januarja 2022; 

(b) Sklep Izvršnega odbora z dne 22. decembra 1994 Irska začne začasno izvajati in se zanjo začasno uporablja najpozneje 
od 1. julija 2022. 

Irska o datumu, od katerega bo začela uporabljati določbe iz tega odstavka, uradno obvesti Svet. 

4. Od 4. januarja 2021 so razpisi ukrepov v SIS, kot so opredeljeni v točki (a) člena 3(1) Sklepa 2007/533/PNZ in 
v poglavjih V (razpisi ukrepov glede oseb, za katere se zahteva prijetje zaradi predaje ali izročitve), VI (razpisi ukrepov za 
pogrešane osebe), VII (razpisi ukrepov za osebe, iskane zaradi sodelovanja v sodnem postopku), VIII (razpisi ukrepov za 
osebe in stvari zaradi prikrite kontrole ali namenske kontrole) in IX (razpisi ukrepov za stvari zaradi zasega ali za 
zagotovitev dokazov v kazenskih postopkih) navedenega sklepa, ter dopolnilne informacije in dodatni podatki, kot so 
opredeljeni v točkah (b) in (c) člena 3(1) navedenega sklepa, povezani s temi razpisi ukrepov, na voljo Irski v skladu 
z navedenim sklepom. 

5. Irska od 15. marca 2021 v skladu s Sklepom 2007/533/PNZ vnaša podatke v SIS in uporablja podatke iz SIS ter 
dopolnilne informacije in dodatne podatke iz odstavka 4. 

Člen 2 

1. Do 30. junija 2021 se opravijo ocenjevalni obiski na Irskem v skladu z ustreznimi postopki, določenimi v Uredbi (EU) 
št. 1053/2013, da se preveri, ali SIS pravilno deluje in ali se Sklep 2007/533/PNZ pravilno uporablja. 

2. Do 31. decembra 2021 se Irski pošljejo ocenjevalni vprašalniki in na Irskem opravijo ocenjevalni obiski v skladu 
z ustreznimi postopki, določenimi v Uredbi (EU) št. 1053/2013, da se preveri, ali so izpolnjene zahteve v zvezi z vso 
zadevno zakonodajo in operativnimi dejavnostmi ter ali se določbe schengenskega pravnega reda, ki se nanašajo na 
pravosodno sodelovanje, sodelovanje na področju drog, policijsko sodelovanje in člen 26 Schengenske konvencije, 
pravilno uporabljajo. 
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3. V ocenjevalnih poročilih, pripravljenih v skladu z ustreznimi določbami Uredbe (EU) št. 1053/2013, se upošteva 
pripravljenost Irske na uporabo ali, če je ustrezno, začasno uporabo določb iz člena 1(3) tega sklepa. 

4. Ocenjevalna poročila se predložijo Svetu. V teh poročilih se ugotovi, ali Irska izpolnjuje pogoje za uporabo ustreznih 
določb schengenskega pravnega reda na določenem področju. Če je v ocenjevalnem poročilu glede enega od področij – 
pravosodno sodelovanje, sodelovanje na področju drog, policijsko sodelovanje ali člen 26 Schengenske konvencije – 
ugotovljeno, da Irska ne izpolnjuje pogojev za uporabo ustreznih določb schengenskega pravnega reda na Irskem na tem 
področju, se v tem ocenjevalnem poročilu izrecno navede, ali in kako neizvajanje teh pogojev vpliva na pravilno delovanje 
SIS. Glede na ugotovitve in ocene iz teh ocenjevalnih poročil se uporablja člen 15 Uredbe (EU) št. 1053/2013. 

5. Z odstopanjem od člena 16 Uredbe (EU) št. 1053/2013 Irska Komisiji in Svetu v enem mesecu od datuma sprejetja 
priporočil iz člena 15 navedene uredbe predloži akcijski načrt za odpravo morebitnih pomanjkljivosti, ugotovljenih 
v ocenjevalnih poročilih. 

Če Komisija v svoji oceni ugotovi, da je akcijski načrt, ki ga je predložila Irska, nezadosten, ali v primeru, da so bile 
v ocenjevalnih poročilih ugotovljene pomanjkljivosti, ki resno vplivajo na pravilno delovanje SIS in da Irska take 
pomanjkljivosti v obdobju šestih mesecev od datuma sprejetja priporočil iz člena 15 Uredbe (EU) št. 1053/2013 ni mogla 
odpraviti, Irska ni več upravičena do operativnega dostopa do SIS, dokler ne izpolni pogojev za uporabo navedenih določb. 

Da se ugotovi, ali je Irska odpravila ugotovljene pomanjkljivosti in ali so pogoji za uporabo ustreznih določb schengenskega 
pravnega reda izpolnjeni, Komisija ob koncu šestmesečnega obdobja iz drugega pododstavka Svetu predloži oceno. 
Komisija to oceno pošlje tudi Evropskemu parlamentu. 

Če je v oceni ugotovljeno, da Irska ne izpolnjuje pogojev za uporabo ustreznih določb schengenskega pravnega reda, 
potrebnih za pravilno delovanje SIS, Svet v enem mesecu od datuma te ocene z izvedbenim aktom: 

(a) določi datum, s katerim se prenehajo uporabljati točka (a) člena 1(2) ter člen 1(4) in (5), in 

(b) sprejme prehodne ukrepe, potrebne za zagotovitev izmenjave dopolnilnih informacij o razpisih ukrepih, ki so bili 
izdani v SIS pred datumom iz točke (a) tega pododstavka. 

Potrebno ureditev za izključitev Irske iz SIS sprejme agencija eu-LISA. 

Svet po potrebi preuči situacijo, da se sprejme nov sklep z izvedbenim aktom, s katerim se določi datum, ko začne Irska 
začasno izvajati določbe iz točke (a) člena 1(2) tega sklepa. 

6. Brez poseganja v odstavek 5 tega člena Svet ob uspešnem zaključku ocenjevanj do 31. decembra 2022 v skladu 
s členom 4(1) Sklepa 2002/192/ES v povezavi s členom 4 Protokola št. 19 preuči situacijo, da se sprejme izvedbeni sklep 
o določitvi datuma, do katerega Irska dokončno uveljavi določbe iz člena 1(2) in (3) tega sklepa. 

V izvedbenem sklepu iz prvega pododstavka tega odstavka se upošteva stanje uporabe določb iz člena 1(3). 

Člen 3 

Ta sklep začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Uporablja se od 1. januarja 2021. 
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Člen 4 

Ta sklep se uporablja v skladu s Pogodbama. 

V Bruslju, 18. novembra 2020  

Za Svet 
Predsednik 
M. ROTH     
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PRILOGA 

Seznam aktov, ki predstavljajo razvoja schengenskega pravnega reda, ki jih irska začne začasno 
izvajati 

1. Akt Sveta z dne 29. maja 2000 o ustanovitvi Konvencije o medsebojni pravni pomoči v kazenskih zadevah med 
državami članicami Evropske unije, v skladu s členom 34 Pogodbe o Evropski uniji (določbe iz člena 2(1) Konvencije) 
(UL C 197, 12.7.2000, str. 1). 

2. Direktiva Sveta 2001/51/ES z dne 28. junija 2001 o dopolnitvi določb člena 26 Konvencije o izvajanju Schengenskega 
sporazuma z dne 14. junija 1985 (UL L 187, 10.7.2001, str. 45). 

3. Akt Sveta z dne 16. oktobra 2001 o pripravi, v skladu s členom 34 Pogodbe o Evropski uniji, Protokola h Konvenciji 
o medsebojni pravni pomoči v kazenskih zadevah med državami članicami Evropske unije (določbe iz člena 15 
navedenega protokola) (UL C 326, 21.11.2001, str. 1). 

4. Direktiva Sveta 2002/90/ES z dne 28. novembra 2002 o opredelitvi pomoči pri nedovoljenem vstopu, tranzitu in 
prebivanju (UL L 328, 5.12.2002, str. 17) (1). 

5. Okvirni sklep Sveta 2002/946/PNZ z dne 28. novembra 2002 o krepitvi kazenskega okvirja na področju 
preprečevanja nudenja pomoči pri nedovoljenem vstopu, tranzitu in prebivanju (UL L 328, 5.12.2002, str. 1) (2). 

6. Sklep Sveta 2003/170/PNZ z dne 27. februarja 2003 o skupni uporabi častnikov za zvezo, napotenih s strani organov 
pregona držav članic (UL L 67, 12.3.2003, str. 27). 

7. Direktiva Sveta 2004/82/ES z dne 29. aprila 2004 o obveznosti prevoznikov, da sporočajo podatke o potnikih 
(UL L 261, 6.8.2004, str. 24). 

8. Okvirni sklep Sveta 2006/960/PNZ z dne 18. decembra 2006 o poenostavitvi izmenjave informacij in obveščevalnih 
podatkov med organi kazenskega pregona držav članic Evropske unije (UL L 386, 29.12.2006, str. 89). 

9. Sklep Sveta 2006/560/PNZ z dne 24. julija 2006 o spremembi Sklepa 2003/170/PNZ o skupni uporabi častnikov za 
zvezo, napotenih s strani organov pregona držav članic (UL L 219, 10.8.2006, str. 31). 

10. Sklep Sveta 2007/533/PNZ z dne 12. junija 2007 o vzpostavitvi, delovanju in uporabi druge generacije schengenskega 
informacijskega sistema (SIS II) (UL L 205, 7.8.2007, str. 63). 

11. Sklep Sveta 2008/149/PNZ z dne 28. januarja 2008 o sklenitvi Sporazuma med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo 
in Švicarsko konfederacijo o pridružitvi Švicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega 
pravnega reda v imenu Evropske unije (UL L 53, 27.2.2008, str. 50) (3). 

12. Sklep Sveta 2011/349/EU z dne 7. marca 2011 o sklenitvi Protokola med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, 
Švicarsko konfederacijo in Kneževino Lihtenštajn o pristopu Kneževine Lihtenštajn k Sporazumu med Evropsko unijo, 
Evropsko skupnostjo in Švicarsko konfederacijo o pridružitvi Švicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju 
schengenskega pravnega reda, v zvezi zlasti s pravosodnim sodelovanjem v kazenskih zadevah in policijskim 
sodelovanjem, v imenu Evropske unije (UL L 160, 18.6.2011, str. 1) (1). 

(1) Ta določba se začne začasno izvajati od 1. januarja 2022. 
(2) Ta določba se začne začasno izvajati od 1. januarja 2022. 
(3) Ta določba se začne začasno izvajati od 1. januarja 2022. 
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13. Uredba Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma 
za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda in razveljavitvi Sklepa Izvršnega odbora z dne 16. septembra 
1998 o ustanovitvi stalnega odbora o ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma (UL L 295, 6.11.2013, 
str. 27). 

14. Direktiva (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi 
osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene preprečevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona 
kaznivih dejanj ali izvrševanja kazenskih sankcij, in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Okvirnega 
sklepa Sveta 2008/977/PNZ (UL L 119, 4.5.2016, str. 89). 

15. Uredba (EU) 2018/1862 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. novembra 2018 o vzpostavitvi, delovanju in 
uporabi schengenskega informacijskega sistema (SIS) na področju policijskega sodelovanja in pravosodnega 
sodelovanja v kazenskih zadevah, o spremembi in razveljavitvi Sklepa Sveta 2007/533/PNZ ter o razveljavitvi Uredbe 
(ES) št. 1986/2006 Evropskega parlamenta in Sveta in Sklepa Komisije 2010/261/EU (UL L 312, 7.12.2018, str. 56). 

16. Uredba (EU) 2019/1240 Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2019 o vzpostavitvi evropske mreže 
uradnikov za zvezo za priseljevanje (UL L 198, 25.7.2019, str. 88). 

17. Uredba (EU) 2020/493 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. marca 2020 o sistemu za lažne in prave dokumente 
na spletu (FADO) ter razveljavitvi Skupnega ukrepa Sveta 98/700/PNZ (UL L 107, 6.4.2020, str. 1).   

SL Uradni list Evropske unije 23.11.2020                                                                                                                                       L 393/11   



SKLEP SVETA (SZVP) 2020/1746 

z dne 20. novembra 2020 

o spremembi in posodobitvi Sklepa (SZVP) 2018/340 o pripravi seznama projektov, ki se bodo 
oblikovali v okviru PESCO 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti člena 46(6) Pogodbe, 

ob upoštevanju Sklepa Sveta (SZVP) 2017/2315 z dne 11. decembra 2017 o vzpostavitvi stalnega strukturnega 
sodelovanja (PESCO) in določitvi seznama vključenih držav članic (1), 

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Svet je 11. decembra 2017 sprejel Sklep (SZVP) 2017/2315. 

(2) V točki (e) člena 4(2) Sklepa (SZVP) 2017/2315 je določeno, da Svet pripravi seznam projektov, ki se bodo oblikovali 
v okviru stalnega strukturnega sodelovanja (PESCO) in bodo hkrati odražali podporo razvoju zmogljivosti ter 
zagotavljali znatno podporo v okviru sredstev in zmogljivosti za operacije in misije skupne varnostne in obrambne 
politike (SVOP). 

(3) Svet je 6. marca 2018 sprejel Sklep (SZVP) 2018/340 (2) o pripravi seznama projektov, ki se bodo oblikovali 
v okviru PESCO. 

(4) Svet je 6. marca 2018 sprejel Priporočilo (3) o časovnem načrtu za izvajanje PESCO (v nadaljnjem besedilu: 
Priporočilo). 

(5) Odstavek 9 Priporočila določa, da bi moral Svet seznam projektov PESCO posodobiti do novembra 2018, tako da bo 
vključeval tudi naslednji sklop projektov, in sicer v skladu s postopkom iz člena 5 Sklepa (SZVP) 2017/2315, ki zlasti 
določa, da lahko visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko na podlagi ocene, ki jo predloži 
sekretariat PESCO, poda priporočilo za opredelitev in ocenitev projektov PESCO, da lahko Svet sprejme sklep na 
podlagi vojaškega nasveta Vojaškega odbora Evropske unije. 

(6) Svet je 25. junija 2018 sprejel Sklep (SZVP) 2018/909 (4) o določitvi skupnih pravil za upravljanje projektov PESCO. 

(7) Svet je 19. novembra 2018 sprejel Sklep (SZVP) 2018/1797 (5) o spremembi in posodobitvi Sklepa (SZVP) 
2018/340. 

(8) Svet je 14. maja 2019 sprejel Priporočilo (6) o oceni napredka vključenih držav članic pri izpolnjevanju obveznosti, 
prevzetih v okviru PESCO. 

(9) Svet je 12. novembra 2019 sprejel Sklep (SZVP) 2019/1909 (7) o spremembi in posodobitvi Sklepa (SZVP) 
2018/340. 

(10) Sekretariat PESCO je 5. februarja 2020 obvestil Svet, da so se članice projekta „Strokovni center za misije Evropske 
unije za usposabljanje (EUTM CC) odločile, da ta projekt zaključijo. 

(1) UL L 331, 14. 12. 2017, str. 57. 
(2) Sklep Sveta (SZVP) 2018/340 z dne 6. marca 2018 o pripravi seznama projektov, ki se bodo oblikovali v okviru PESCO (UL L 65, 

8.3.2018, str. 24). 
(3) Priporočilo Sveta z dne 6. marca 2018 o časovnem načrtu za izvajanje PESCO (UL C 88, 8. 3. 2018, str. 1). 
(4) Sklep Sveta (SZVP) 2018/909 z dne 25. junija 2018 o določitvi skupnih pravil za upravljanje projektov PESCO (UL L 161, 26.6.2018, 

str. 37). 
(5) Sklep Sveta (SZVP) 2018/1797 z dne 19. novembra 2018 o spremembi in posodobitvi Sklepa (SZVP) 2018/340 o pripravi seznama 

projektov, ki se bodo oblikovali v okviru PESCO (UL L 294, 21.11.2018, str. 18). 
(6) Priporočilo Sveta z dne 14. maja 2019 o oceni napredka vključenih držav članic pri izpolnjevanju obveznosti, prevzetih v okviru 

stalnega strukturnega sodelovanja (PESCO) (UL C 166, 15.5.2019, str. 1). 
(7) Sklep Sveta (SZVP) 2019/1909 z dne 12. novembra 2019 o spremembi in posodobitvi Sklepa (SZVP) 2018/340 o pripravi seznama 

projektov, ki se bodo oblikovali v okviru PESCO (UL L 293/113, 14.11.2019, str. 113). 
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(11) Sklep (SZVP) 2018/340 bi bilo zato treba spremeniti in posodobiti – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Besedilo v Prilogi k temu sklepu nadomesti Prilogo II k Sklepu (SZVP) 2018/340. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Bruslju, 20. novembra 2020  

Za Svet 
Predsednik 
M. ROTH     
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PRILOGA 

„ 

PRILOGA II 

KONSOLIDIRAN POSODOBLJEN SEZNAM ČLANIC PROJEKTA ZA VSAK POSAMEZNI PROJEKT 

Projekt Članice projekta 

1. Evropsko zdravstveno poveljstvo Nemčija, Belgija, Češka,  
Estonija, Španija, Francija, Italija, Madžarska, 
Nizozemska, Poljska, Romunija, Slovaška, 
Švedska 

2. Evropske varne programsko definirane zveze (ESSOR) Francija, Belgija, Nemčija, Španija,  
Italija, Nizozemska, Poljska, Portugalska, Finska 

3. Mreža logističnih vozlišč v Evropi in podpora za operacije Nemčija, Belgija, Bolgarija, Grčija, Španija, 
Francija, Hrvaška, Italija, Ciper, Litva, Madžar­
ska, Nizozemska, Poljska, Slovenija, Slovaška 

4. Vojaška mobilnost Nizozemska, Belgija, Bolgarija, Češka, Nemčija, 
Estonija, Grčija, Španija, Francija, Hrvaška, Ita­
lija, Ciper, Latvija, Litva, Luksemburg, Madžar­
ska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, 
Slovenija, Slovaška, Finska, Švedska 

5. Evropski center za certificiranje usposabljanja za evropske vojske Italija, Grčija 

6. Energetska operativna funkcija (EOF) Francija, Belgija, Španija, Italija 

7. Sveženj razmestljivih vojaških zmogljivosti za pomoč ob nesrečah Italija, Grčija, Španija, Hrvaška,  
Avstrija 

8. Pomorski (pol-) avtonomni sistemi za protiminsko delovanje 
(MAS MCM) 

Belgija, Grčija, Latvija, Nizozemska, Poljska, 
Portugalska, Romunija 

9. Pristaniški in pomorski nadzor in zaščita (HARMSPRO) Italija, Grčija, Poljska, Portugalska 

10. Izpopolnitev pomorskega nadzora Grčija, Bolgarija, Irska, Španija, Francija, Hrva­
ška, Italija, Ciper 

11. Platforma za izmenjavo informacij v zvezi s kibernetskimi grož­
njami in odzivanjem na incidente 

Grčija, Španija, Italija, Ciper, Madžarska, Portu­
galska 

12. Enote za hitro odzivanje na kibernetske grožnje in  
medsebojna pomoč na področju kibernetske varnosti 

Litva, Estonija, Hrvaška, Nizozemska, Poljska, 
Romunija 

13. Sistem strateškega poveljevanja in nadzorovanja (C2) za misije in 
operacije SVOP 

Španija, Nemčija, , Francija, Italija, Luksemburg, 
Portugalska 

14. Pehotno bojno oklepno vozilo/amfibijsko udarno  
vozilo/lahko oklepno vozilo 

Italija, Grčija, Slovaška 

15. Posredna strelna podpora (EuroArtillery) Slovaška, Italija, Madžarska 

16. Operativno jedro za odzivanje na krize pri EUFOR (EUFOR CROC) Nemčija, Španija, Francija, Italija, Ciper 

17. Helikoptersko usposabljanje v vročini in na višini (usposabljanje 
H3) 

Grčija, Italija, Romunija 

18. Skupna obveščevalna akademija EU Grčija, Ciper 

19. Testni in ocenjevalni centri EU Francija, Švedska, Španija, Slovaška 
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Projekt Članice projekta 

20. Integrirani zemeljski sistemi brez posadke (UGS) Estonija, Belgija, Češka, Nemčija, Španija, Fran­
cija, Latvija, Madžarska, Nizozemska, Poljska, 
Finska 

21. Kopenski bojni raketni sistemi EU za delovanje zunaj vidnega polja Francija, Belgija, Ciper 

22. Modularni paket premestljivih zmogljivosti za podvodno posre­
dovanje (DIVEPACK) 

Bolgarija, Grčija, Francija, Romunija 

23. Evropski daljinsko vodeni zrakoplovni sistemi za srednje višine in 
z dolgo avtonomijo – MALE RPAS (Eurodrone) 

Nemčija, Češka, Španija, Francija, Italija 

24. Evropski jurišni helikopter TIGER Mark III Francija, Nemčija, Španija 

25. Obramba pred brezpilotnimi zrakoplovnimi sistemi (C-UAS) Italija, Češka 

26. Evropska platforma za zračne ladje v višjih zračnih plasteh 
(EHAAP) – trajna izvidniško-obveščevalna  
zmogljivost 

Italija, Francija 

27. Premestljivi štab za taktično poveljevanje in kontrolo sil za speci­
alno delovanje za manjše združene operacije (SJO) – (SOCC) za 
SJO 

Grčija, Ciper 

28. Zmogljivosti za elektronsko bojevanje in program interoperabil­
nosti za prihodnje sodelovanje pri skupnih izvidniško-obvešče­
valnih dejavnostih 

Češka, Nemčija 

29. Kemični, biološki, radiološki in jedrski nadzor kot storitev (CBRN 
SaaS) 

Avstrija, Francija, Hrvaška, Madžarska, Slovenija 

30. Skupne baze Francija, Belgija, Češka, Nemčija, Španija, Nizo­
zemska 

31. Geometeorološki in oceanografski podporni element za koordi­
nacijo GeoMETOC (GMSCE) 

Nemčija, Grčija, Francija, Avstrija, Portugalska, 
Romunija 

32. Radionavigacijska rešitev EU (EURAS) Francija, Belgija, Nemčija, Španija, Italija, Poljska 

33. Evropska mreža za vojaški nadzor in situacijsko zavedanje v veso­
lju (EU-SSA-N) 

Italija, Nemčija, Francija, Nizozemska 

34. Integrirani evropski center za skupno usposabljanje in simulacije 
(EUROSIM) 

Madžarska, Nemčija, Francija, Poljska, Slovenija 

35. Akademsko in inovacijsko vozlišče EU za kibernetsko varnost (EU 
CAIH) 

Portugalska, Španija 

36. Center za medicinsko usposabljanje enot za specialno delovanje 
(SMTC) 

Poljska, Madžarska 

37. Poligon za JRKB-obrambo (CBRNDTR) Romunija, Francija, Italija 

38. Mreža potapljaških centrov Evropske unije (EUNDC) Romunija, Bolgarija, Francija 

39 Pomorski protipodmorniški sistem brez posadke (MUSAS) Portugalska, Španija, Francija, Švedska 

40. Evropska patruljna korveta (EPC) Italija, Grčija, Španija, Francija 

41. Zračni elektronski napad (AEA) Španija, Francija, Švedska 
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Projekt Članice projekta 

42. Center za usklajevanje na kibernetskem in informacijskem pod­
ročju (CIDCC) 

Nemčija, Španija, Madžarska, Nizozemska 

43. Pravočasno opozarjanje in prestrezanje s sistemom za nadzor 
bojevališča iz vesolja (TWISTER) 

Francija, Nemčija, Španija, Italija, Nizozemska, 
Finska 

44. Materiali in komponente za tehnološko konkurenčnost EU (MAC- 
EU) 

Francija, Španija, Portugalska, Romunija 

45. Zmogljivosti EU za skupno bojevanje (ECoWAR) Francija, Belgija, Španija, Madžarska, Poljska, 
Romunija, Švedska 

46 Evropski sistem za globalno integracijo arhitekture sistema brez­
pilotnega zrakoplova (European Global RPAS Insertion Architec­
ture System) 

Italija, Francija, Romunija“   
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SKLEP SVETA (EU) 2020/1747 

z dne 20. novembra 2020 

o stališču, ki se v imenu Evropske unije zavzame v Skupnem odboru, ustanovljenem na podlagi 
Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo in Japonsko, o spremembi dodatkov 2- 

C-1 in 2-C-2 k Prilogi 2-C (Motorna vozila in njihovi deli) 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti prvega pododstavka člena 207(4) v povezavi s členom 218(9) 
Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Sporazum o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo in Japonsko (1) (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) je 
začel veljati 1. februarja 2019. 

(2) Priloga 2-C (Motorna vozila in njihovi deli) k Sporazumu določa v Dodatku 2-C-1 seznam pravilnikov ZN, ki jih 
uporabljata obe pogodbenici, v Dodatku 2-C-2 pa seznam pravilnikov ZN, ki jih uporablja ena od pogodbenic, a jih 
druga pogodbenica še ne upošteva. 

(3) Od podpisa Sporazuma uporabljata obe pogodbenici zaradi napredka v razpravah Ekonomske komisije Združenih 
narodov za Evropo (UN/ECE) o regulativnih vprašanjih dodatna pravilnika ZN, ki nista bila navedena v dodatku 2- 
C-1. Poleg tega, pravilnika ZN, ki sta bila navedena v Dodatku 2-C-2 zdaj uporabljata obe pogodbenici in naj bi se 
prenesla v Dodatek 2-C-1. Dodatka 2-C-1 in 2-C-2 bi se morala posodobiti v skladu s členom 9 Priloge 2-C 
k Sporazumu. Takšna posodobitevbo povečala pravno varnost za gospodarske subjekte v zvezi z regulativnim 
okvirom preferencialnih trgovinskih odnosov med pogodbenicama. 

(4) Na podlagi odstavka 3 in pododstavka 4(b) člena 23.2 Sporazuma lahko Skupni odbor v skladu z zadevnimi 
notranjimi pravnimi postopki pogodbenic sprejme sklepe za spremembo dodatkov 2-C-1 in 2-C-2 k Prilogi 2-C 
k Sporazumu. 

(5) Primerno je, da se določi stališče, ki se v imenu Unije zavzame v Skupnem odboru, saj bo predlagani sklep Skupnega 
odbora za Unijo zavezujoč. 

(6) Stališče Unije v Skupnem odboru bi moralo temeljiti na osnutku sklepa Skupnega odbora – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Stališče, ki se v imenu Unije zavzame v Skupnem odboru, ustanovljenim s Sporazumom o gospodarskem partnerstvu med 
Evropsko unijo in Japonsko, glede spremembe dodatkov 2-C-1 in 2-C-2 k Prilogi 2-C k Sporazumu, temelji na osnutku 
sklepa navedenega Skupnega odbora (2). 

(1) UL L 330, 27.12.2018, str. 3. 
(2) Glejte dokument ST 12431/20 na http://register.consilium.europa.eu. 
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Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Bruslju, 20. novembra 2020  

Za Svet 
Predsednik 
M. ROTH     
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SKLEP SVETA (SZVP) 2020/1748 

z dne 20. novembra 2020 

o spremembi Sklepa (SZVP) 2019/797 o omejevalnih ukrepih proti kibernetskim napadom, ki 
ogrožajo Unijo ali njene države članice 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti člena 29 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Svet je 17. maja 2019 sprejel Sklep (SZVP) 2019/797 (1). 

(2) Svet je 30. julija 2020 sprejel Sklep (SZVP) 2020/1127 (2), s katerim je na seznam fizičnih in pravnih oseb ter 
subjektov in organov, za katere veljajo omejevalni ukrepi, iz Priloge k Sklepu (SZVP) 2019/797, dodal šest fizičnih 
oseb in tri subjekte oz. organe. 

(3) Za dve osebi na seznamu fizičnih oseb so bile prejete posodobljene informacije. 

(4) Sklep (SZVP) 2019/797 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Priloga k Sklepu (SZVP) 2019/797 se spremeni v skladu s Prilogo k temu sklepu. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

V Bruslju, 20. novembra 2020  

Za Svet 
Predsednik 
M. ROTH     

(1) Sklep Sveta (SZVP) 2019/797 z dne 17. maja 2019 o omejevalnih ukrepih proti kibernetskim napadom, ki ogrožajo Unijo ali njene 
države članice (UL L 129 I, 17.5.2019, str. 13). 

(2) Sklep Sveta (SZVP) 2020/1127 z dne 30. julija 2020 o spremembi Sklepa Sveta (SZVP) 2019/797 o omejevalnih ukrepih proti 
kibernetskim napadom, ki ogrožajo Unijo ali njene države članice (UL L 246, 30.7.2020, str. 12). 
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PRILOGA 

V Prilogi k Sklepu (SZVP) 2019/797 se vnosa 1 in 2 v „A. Fizične osebe“ nadomestita z naslednjima:                                                                 

Ime Podatki za identifikacijo Razlogi za uvrstitev na seznam Datum uvrstitve 
na seznam 

„1. GAO Qiang Datum rojstva: 4. oktober 1983 

Kraj rojstva: Provinca Shandong, Kitajska 
Naslov: Soba 1102, Guanfu Mansion, ulica 
Xinkai 46, okrožje Hedong, Tjandžin, 
Kitajska 

Državljanstvo: kitajsko 

Spol: moški 

Gao Qiang je vpleten v ‚Operation Cloud Hopper‘, vrsto kibernetskih napadov s pomembnim učinkom, ki 
izvirajo iz držav zunaj Unije in pomenijo zunanjo grožnjo Uniji ali njenim državam članicam, ter 
kibernetskih napadov, ki imajo pomemben učinek na tretje države. 

Tarča ‚Operation Cloud Hopper‘ so bili informacijski sistemi multinacionalnih družb na šestih celinah, 
vključno z družbami v Uniji, pri čemer je bil pridobljen nepooblaščen dostop do komercialno občutljivih 
podatkov, kar je povzročilo precejšnjo ekonomsko izgubo. 

‚Operation Cloud Hopper‘ je izvedel akter, v javnosti znan kot ‚APT10‘ (‚Advanced Persistent Threat 10‘) 
(tudi ‚Red Apollo‘, ‚CVNX‘, ‚Stone Panda‘, ‚MenuPass‘ in ‚Potassium‘). 

Gao Qianga je mogoče povezati z APT10, med drugim zaradi njegove povezave z infrastrukturo APT10 
za poveljevanje in kontrolo. Poleg tega je bil Gao Qiang zaposlen pri Huaying Haitai, ki je subjekt, uvrščen 
na seznam zaradi zagotavljanja podpore in omogočanja ‚Operation Cloud Hopper‘. Povezan je z Zhang 
Shilongom, ki je prav tako uvrščen na seznam v povezavi z ‚Operation Cloud Hopper‘. Gao Qiang je 
torej povezan s Huaying Haitai in Zhang Shilongom. 

30.7.2020 

2. ZHANG Shi­
long 

Datum rojstva: 10. september 1981 

Kraj rojstva: Kitajska 

Naslov: Hedong, ulica Yuyang 121, 
Tjandžin, Kitajska 

Državljanstvo: kitajsko 

Spol: moški 

Zhang Shilong je vpleten v ‚Operation Cloud Hopper‘, vrsto kibernetskih napadov s pomembnim 
učinkom, ki izvirajo iz držav zunaj Unije in pomenijo zunanjo grožnjo Uniji ali njenim državam 
članicam, ter kibernetskih napadov, ki imajo pomemben učinek na tretje države. 

Tarča ‚Operation Cloud Hopper‘ so bili informacijski sistemi multinacionalnih družb na šestih celinah, 
vključno z družbami v Uniji, pri čemer je bil pridobljen nepooblaščen dostop do komercialno občutljivih 
podatkov, kar je povzročilo precejšnjo ekonomsko izgubo. 

‚Operation Cloud Hopper‘ je izvedel akter, v javnosti znan kot ‚APT10‘ (‚Advanced Persistent Threat 10‘) 
(tudi ‚Red Apollo‘, ‚CVNX‘, ‚Stone Panda‘, ‚MenuPass‘ in ‚Potassium‘). 

Zhang Shilonga je mogoče povezati z APT10, med drugim zaradi zlonamerne programske opreme, ki jo 
je razvil in testiral v povezavi s kibernetskimi napadi, ki jih je izvedel APT10. Poleg tega je bil Zhang 
Shilong zaposlen pri Huaying Haitai, ki je subjekt, uvrščen na seznam zaradi zagotavljanja podpore in 
omogočanja ‚Operation Cloud Hopper‘. Povezan je z Gao Qiangom, ki je uvrščen na seznam v povezavi 
z ‚Operation Cloud Hopper‘. Zhang Shilong je torej povezan s Huaying Haitai in Gao Qiangom. 

30.7.2020“   
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